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An Bertha. To Bertha. !
(Ein Liedercyklus von Peter Cornelius.)
(A Song Cycle,NO1 and IV translated by Mrs.B. Shapleigh, NO IT and III by Constance Bache.)
Sei mein! Be Mine!
ylief im Gemiit mir Liebe glitht “Deep in my heart Love’s seed doth start?
Peter Cornelius,
Andantino. Miinchen 1865. Op.15 Nr.1.
Gesang. g - - - E— — -
Voice. ) : B — ' — =
Tief im Ge.miit Mir
Deep  in myheart Love's
§ g —+— —
_ ° 1 B .
3 —4 o e %\7 C— > u?—‘—{—,z——‘L
Pianoforte. p L ull = v 7. '._g"E T =
: 4‘ ‘ﬂﬂ,@ﬁl'ﬂj — 1‘ o o @f‘*
e ) — — — — ] —
e e o s EES S e
T T — 5 e
| I '} |
b 5 §§\ - | : -
[~ - P T * 1 B T T e 4
v _‘L@;\, I ﬁLM - 1\’ f/f V _j T'— } ] 1
ARV S — KJ i V4 r | 1/ ] ]

seeddoth start, Whosebloomthou art

T

I

”:

And shalt be,

[ N

T [ 4 -1 '(
Lie_be glitht, Und wem sie blitht, Sollst du sein, Sollst all meinDrang Die Ta _ge lang, Mein
My yearning strong The whole day long,

My

e B O

~ ! § | |

e = -
R it
i — S— —* 72 —— —o
Sy —e—

] o
i T e et A w5 -
W;_ _ —:LBJF‘T———-—*—E‘ f‘m ] | T :

Nacht.ge _sang
ev .’'ning song

!
Zur Ruh' sein,
Shalt thou be, -

J[y

Mein Nacht_ge_sang Zur Ruh' sein.

ev _'ning song Shalt thou be.

= N

| LJ

-

EESES

SR

g
35— ==
H . 9
? o
o - * S — e
6t t e e b 0 e =
— 14 1 i T ] r
Wir Glitck mir hold, All Gut undGold, Das dei . ne solltsIm Nu sein; Doch
Were for.tune mine, With gol_denshine, For . e _ verthineTwouldthen be; My
P e — L A\
= - S— [ = T — : . :—“jr% 1 — i
;mgﬂi Ajz?j,; — ¢ — - N g g # ~ i #ﬁ:iﬁ
* ':’\-\'— f\\—’/ ’b‘: s v - : #j \/‘ \_/"J' v |
. m T~ —
) _1 — S S S g ~ — . J’*“’ S o
e *wr'«::‘{;--}Té‘g:_£€;~—#;mt—-w—i‘»:"#_i o
F =3 25 - + @ e * '
. -"- /\\_/‘ - ; . T
&__/// \__/

Stich und Druck von Breitkopf & Hirtel in Leipzig.



| l“ : !

.. . \
e e e SRS ==
2 -/ I r ! -
héchstesGut, Mein Lust und Mut, Mein Her_zensblut Sollst du sem' Sollst
high-est good, My joy_ousmood, My heart'sbest blood Shalt thou be! Un .
/—\ L -

e b= — s = %
== B AvE T - e
‘ jﬁ—%‘—’*i B AR R -z

SX AR TR L 0
~ Py P —
o i — — i [ — P -
PR =s—— i SrESUSeS

~]
(Q

<3 =3¢ ¢ "

poco string.

4| i \
. N — - 0
65— e e H e ot 5P F wala £
I I 4
* bis zumTod MeinHimmelsbrot, MeinWein so rot Da . zu sein. O komm, o bleib’, Mein
til I'm dead My heav'n_ly bread, My wine so ved Shalt thou be. O come, my life, Through
/"_‘-—\
| h
‘9 TIL = — | g__r i h/-\ | J. ?\P r 1 ; N
v — / . . 9' ;H{ E .
1 | ] e
F f'\——/ F\——" ? ] T lerese. e poco string.
=i =B S R
~ | — | ‘ wErE rEpEvnryl
—6):——,—!7——0L,——ogd o d:—LJ——? —e &
o l;,: '_ Py /P Pl 7l I
£ I~ P2 | Il
~I1 \ | [ \ |" !
. Tempo. |
i —) — w ] 7 77. Cam) i — P
(" — 7 p A—; 4 ! i 7 v
A1V [ | 4 ][
¢ Lieb,meinWeib, = Mein Seel und Leib Sollst du sein, O komm, o bleib, Mein
vest and strvife, My  soul, my wife Shalt  thou be, O  come, my life, Through

ey e T
Sl el =5

my

i ( P |
( | : r R ——
| I [ 1 T r Iu
/i LL‘r i P S— K a
ot e 7
LiebmeinWeib, Mein Seel und Leib Sollst du sein! Sollst du sein!
rest and strife, My  soul, my wife Shalt thou be! Shalt thou be!
P —
f, —~d, L L —
A — = e
trr | i 7
— T L, =
, > )
O b fe ? : 3 e
= =5 2 | "




Wie lieb ich dich hab,
yUnd sdngen die Vogel

dir laut meine LieB¥
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How fondly I love.

“O could the birds warble
of my love for thee)

Peter Cornelius,

Allegretto con moto. Miinchen 1865.0p.15 Nr.2.
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In the Distance.
“The flowers in the field,dear”

In der Ferne.
,Die Blimlein auf der Heide"

Peter Cornelius,

Allegretto moderato. Miinchen 19.0kt.1565. Op.15 Nr.3.
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Dein Bildnis.
yHalb Dimmerschein, halb Kerzenlicht¢

Andante con moto.

IV.

Thine Image.
“The fading day, the tapers light?

Peter Cornelius,
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